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ELŐFIZETÉSI DÍJ: Kiadó és laptuiajdonos: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler. Ifj. Scheppel Gyula. Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Könyves Tóth Kálmán ref. lelkész.
Minden hízelgést félretéve, mondhat­

juk, hogy Debrecen város lakossága 
büszke lehet arra, hogy övének vallhatja 
K. Tóth Kálmánt, a költőlelkü papot. 
Szeplőtlen nevű, régi magyar nemesi 
család ivadéka ő. kinek ősei szóval, tol­
lal, és karddal szolgálták a hazát. Atyja 
Könyves Tóth Mihály, az aranyszáju 
debreceni pap volt, ki a szabadságharc 
kitörésekor ragyogó szónoki tehetségével 
lelkesítette népét. Minden kis szavát 
meghallották Bécsben s az elnyomatás 
után K. Tóth (Mihályt is börtönbe ve­
tette a gyilkos kamariila. Súlyos volt a 
fogság, igyekezett volna is Becs letériteni 
K. Tóth Mihályt a választott útról. Sza­
badságot, vagyont ígértek neki, ha fel­
esküszik Becs szolgájává. Ekkor mondta 
K. Tóth Mihály: „Királynak korona, rab­
nak bilincs való“.

Ilyen apa mellett nőtt fel Könyves 
Tóth Kálmán. Tiszta üde légkörben fej­
lődött sudarrá a fenyő. Ki is tetszik 
minden szavából, a legpicibb ríméből ki­
csendül, hogy ő született pap és költő. 
Mint pap, nemcsak a reformátusok, 
hanem a más felekezetiek tiszteletét és 
közbecsületét is bírja. Mint költő, neve 
országosan ismert. Évtizedek óta dalol 
már a mi ősz papunk s azért lelkének 
aranyforrása még sem merült ki. Sőt 
aggkorára még színdarabot is irt, hogy 
hadd lássa a világ, hogy az ispotály! 
paróchiában még ébren vannak. Adja 
Isten, hogy még számos éveken keresz­
tül mondhassuk el: „Nem akar vénülni 
a mi papunk“. Ruganyos léptekkel, vonzó 
kedélyével igazolja Jókai mondását: 
„Öreg ember, nem vén ember“.

A Cognac párlati intézet 
(Destilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLABAN ajánlja

helöldi

melv franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
i/i palaczk 5 kor.,* V2 paiaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, — Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor Merkli Ferenc cégnél.

Vérszegényeknek, gyomorbajosoknak
gyógyhatású Szegszárdi es Egri vörösboraimat. Tolcsvai furmint

rendkívül ajánl­
hatom biztos

tokaji, szamorodni és asszu. 
Legkiválóbb fajborok. Fekete porter sör.

MÁRKUS SÁNDOR
borkereskendő DEBRECEN, Piac-utca 55. sz. 

ffflgF" Hungária-kávéház mellett.
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23. szám.

Junius 8.
(A koronázási évfordulóra.)

-Ünnepel a nemzet!" Szünetel a munka.
De nagy ünnepünk van! Ma van negyven éve.
Hogy annak, ki -áldást hoz szegény honunkra“ 
Ragyogó koszorút tettünk a fejére.
Az, aki megtörte, szétkergette innen 
Mindazt, ami régi, negyvennyolcas, ódon,
Azóta kormányoz ..néptől imádva“,
Alkotmányos módon.

Gondolat ink vissza-visszaszáll a múltba,
És előttünk lebeg sötéten sok emlék.
Komor tekintettel gondolunk azokra,
Amiket átéltünk szivszorongva nem rég.
Mikor le volt verve s békóba szorítva 
A nyílt szókimondás, s egyéni szabadság.
S az országra törve, teljes erejével 
Dühöngött a gazság.

Amikor pirulva, szembesütve álltunk,
S keserves tudat volt, amire rájöttünk.
Hogy pénzért, szépszóért mindenre kapható 
Gaz hazaárulók is vannak közöttünk.
Kik elvet feladnak és hazát felednek,
S legyen bármi gyatra, gyalázatos munka.
Pusztító eszközzel, törvénytelen módon 
Törnek rá honunkra.

Szétoszlott a felhő. Bizalommal várjuk :
Egünk marad talán fényes, derült, tiszta.
S e nép szeretete felséges urunknak 
Koronás homlokán tükröződik vissza.
S e hon szabadságát és függetlenségét 
A nép királyával karbaöltve várja,
S hogy dicsőségünket a hir messze hordja;
Éljen ez a hon és e honért királya!

Ifj. Bárdossy Gyula.

DEBRECENI SUJiOGÓ.
A tiszti főorvos lerombolandónak 

tartja a Pásti-közt, mert az valóságos 
bacillus fészek. A tanács úgy határozott, 
hogy szakértőket küld ki, holott itt — 
szagértőkre nagyobb szükség van.

Végh Gyulára kínosan hatott a t. 
főorvos jelentése, hogy Debrecenben rom­
lott, rothadt eledelt árulnak. Pedig min­
dennap vizsgáltatja a — felesége őnagy- 
ságával.

Tisza Pista az egyházkerületi köz­
gyűlésen szerepelget csak. Bár sohasem 
jutott volna szerep Tiszáknak másutt.

Sóvágóról egész regényeket Írnak 
a debreceni napilapok. Bezzeg a tejhami- 
sitók elitéltetését egyhangúlag agyon­
hallgatták.

Kiss József honvéd-közös őrmester koronás ezüst és 
Rácz Gábor hajdú szoboszlói telekkönyvvezető koronás arany 
érdemkeresztet kapott. Ha a Burgban ajtónállók lettek volna, 
hamarabb feltüzhették volna a fityegőt.

Gyufagyárat akarnak alapítani Debrecenben. Az ala­
pítók olyan gyufát akarnak termelni, amely mindenféle vén 
skatulyán lángra lobban.

Nyolcvan dócista lány a tanárok vezetésével kirándult 
a gazdasági akadémiára. Csak helyeselni tudjuk a két nem­
beli ifjúság összeszoktatását. így még nemi felvilágosításra 
sincs szükség, hiszen még alkalmi lakodalom is volt.

Thaly Kálmán 8 napot töltött Debrecenben. Most inár 
8 évig nem is kell kimozdulnia Pozsonyból.

Ruthén munkásokat hozatott a macsi uradalom Galí­
ciából. A galíciai származást nem tudja megtagadni.

Kardos Samu dr. nem hiába Sóvágó védője, kiment 
helyette is Böszörménybe. Körülnézett, hogy van-e még va­
lami a Bocskay-donációból — szó.

Valóságos felhőszakadásban volt részünk a héten. Sok 
férj ennek tudta be a felesége előtt, ha elázott — hajnal­
tájra. Pedig akkor már ragyogtak a csillagok.

Bocskay-szobrát, meg Weszprémy főispánt is lelep­
lezték. De mind a kettő tisztán áll a közönség előtt.

A eső folyton esik. De a gazdálkodó embereknek ez 
jól esik.

Jószágszámlálás van most a Hortobágyon. A városhá­
zán is hozzá számlálhatnának néhány kétlábut. Vagy ez 
utóbbiak nem haszonjószágok ?

Kefélnek a Hortobágyon. Hát Debrecenben nem ?
Mit tett Thaly Debrecenért? — ezt kérdezte min­

denki a jubileum előtt, alatt é-; után. Hát tett valamit: el- 
vállaka 25 év előtt a város I. kerületének bizalomlevelét és 
azóta pontosan felveszi képviselői fizetését.

Hajduvármegye két koszorúja méltán keltett feltűnést 
a Bocskay-szobron. Az egyiknek felirata, amelyet Kovács 
Gyula alispán helyezett el, a következő volt: „Bocskay em­
lékének — a méltó utódok- ; a másik felirata, amelyet Pá- 
kozdy Sándor főjegyző helyezett el, igy szólt: „Dicső emlé­
kednek — a munkás tisztikar1".

különbség.
— Majiszta, netünk egy teszvéjtét hozott a dóivá.
— Hetem meg a teszvéjem hozott egy dóját.

Böszörményi tarkókeményitők.
Vasárnap a legjobban Kálmán Lajos átkozta a felhőszakadást. 

Volt is miért: elmosta a parókáját.
Rácz Károly cigányprimást is elmosta az eső.
— Eláztatok ? kér.ii egyik debreceni ismerőse.
— Még a bankó is elázott az urak zsebében és csupa 

10 filléres lett belőle, mire a tányérba került felelte a cigány­
prímás elkeseredetten.

Somossy Béla polgármester bocsánatot kért Bocskay emlékétől- 
Bizony, a donációs levélért kissé késői a hála. No de jobb későn- 
mint soha.

Benedek János ódája igazán alkalmi: az általános szavazati 
jog előhírnöke. Okos ember, János vitéz: idejekorán gondol a jövő 
választóira is.

Nemes Zoltán főszolgabíró vendégei közt, a sok kiváló közti1 
is kivált a szerencsi szolgabiro, aki 75 írtért veszi a szerencsi cukor 
métermázsáját, holott az Böszörményben is 4G frt: ajándékot nem 
fogad; hátralékos aktája nincs. Nálánál különb közigazgatási férfin, 
csak az a kitűnő nagyváradi tanácsnok lehetett, aki az aktákat, 
mielőtt beadták volna, már is elintézte. A főszolgabiróné (nem hiába 
Rásó-lány !) csak mosolygott. Jobban is ért ő a közigazgatáshoz, 
mint a szerencsi kolléga, akinek határozottan nem volt szeren­
cséje közigazgatási meséivel; vadászat után megsokalták volna a 
legvénebb stüssiik is.

FENYŐ SÁNDOR
ajánlja dúsan felszerelt raktárát férfi- és gyermek­
kalapok, fehérnemüek, úti böröndök stb., valamint 

■ gácsi és angol divatszövetekben. -
Jtabis kalap különlegességek egyedüli raktára.
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Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrot mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények kozott. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért barnientve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
herenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

Villamos erőre berendezett

. j ,°,r^ kocsijaink oly hírnévre tettek szert' h02V rövidIdőn te .1200 drt rendeltetett me*. Halált Skat1™ “ 
lelünk, esetleg megveszünk. Vidéki szives meghívásra 
kimegyünk. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
0 0 0 0 0 0 Te,efon »= esész vidékre : 445. o o o o o o

A régi és a mai leányok.
A régi leányoknál első volt az 

imádság, a mostaniaknál az — imádó.

A régi leányok előtt egy szál 
rózsa többet ért, mint a mostaniak 
előtt egy — rózsatelep.

A régi leányok is szerettek mu­
latni, de nein úgy, mint sok mai leány 
— mama nélkül.

A régi leányoknak csak a szemök 
volt hamis, a mostaniaknak már a — 
foguk is az.

Az áinok.
Irta : Horváth Lajos az amerikai magyar színház titkára.

Nem rósz.
— Vendéglős, fizetek! Volt egy pohár söröm és — 

kilenc sóskiflim.
— Kérem, máskor ha szomjazik az ur, menjen a — 

pékhez.

kolozsvári Nemzeti Színház.
Berki Lili haragszik a kritikusokra és Justicia istenasszony 

egy felkent bohém lelkületű papjánál keresi az igazságát. Kérdés, hogy 
megtalálja !

Kovács Lili a kontinens legfiataladb primadonnája kétségbe 
van esve, hogy erősen szőrösödik — az orrocskája alatt. Rubos Árpád 
a főrendező vigasztalja : Ne busulj lelkem! nagy kincs ez a mélyen 
gondolkozók személyében, akik következtetni tudnak.

Sugár Jolán a »Gül-Baba« Gábor diákjában feszes nadrágjával 
kétségbe ejtette a nadrágosokat. Felvonás közökben Mattay fiókcuk- 
rázdájában nagy kelete volt a hűsítőnek.

Aczél Ilona haragban van Sebestyénnel. Hiába! nem Sebestyén 
találta fel — a puskaport.

Janovics lakásán járt Sugár Jolán a héten, aki szereti nagyon 
a régiségeket. Az igazgató elfoglaltsága miatt Rubost küldte ciceroné- 
nak. A régiségek tanúskodnak, hogy Sugár és Rubos közt maradt 
minden a régiben. Uj dolog nem történt.

■A kis trafikos leány“ jövő heti premierjére erősen készülnek 
a szivarok. Mert ebben a darabban a trafikos kis leány nem adja, de 
veszi a szivarokat.

Szentgyörgyi Pesta bácsi en vaiiamása szerint a nőknél neki 
már csak a fekete kávé kerül sokba.

Hidvéginé erősen fogy. Kérdi tőle Pataky, a színházi orvos : Mi 
baja nagysádnak? Kérdezze meg az amatőr birkózó uramat — volt 
a lakonikus rövidségü válasz. Hídvégi ezóta mázsaszámra kapja a 
szerelmes leveleket a mázsás szépségektől.

Áldor Juliskát titkos bú emészti. Egy bohém vacsorán a 
Mátrai paradicsomában be is vallotta, hogy abból a paradicsomból 
csak az ő Adámja hiányzik. Szárkasztikus mosolylyal kérdi tőle 
Karsay : Melyik, te Julcsa ! ?

Váradynak zsábája van. Panaszkodik Török bácsinak. — 
Mondtam én neked sokszor — vág vissza Török — ezelőt húsz esz­
tendővel, hogy ne kultiváld a sétatéri lócákat. Várady morogva, sán­
títva tovább lépett.

A színház fiatal női gárdája felett tart szemlét egy színházi 
habiteu táblai biró. Nagyot sóhajtva mondva : Mig volt mivel, nem 
volt kivel, ma vannak kikkel és minősen mivel.

Praktikus.
Hazudsz! Hazugság volt minden szavad. 
Rideg számítás és szemfényvesztés,
A mosoly, mely ajkad körül játszott, 
Az sem volt más, mint tettetés.

Tettetett volt minden mozdulatod, 
Aktok, csalfa, hitszegő,
Tüzes hetükkel homlokodra Írva 
Kain bélyege föllelhető.

Cipész: Kérem, önnek hat darab tyúkszeme van és 
mégis szűk cipőt csináljak?

— Csakis, barátom. Tudja, a napokban akarok a 
jövendőbelimnek szerelmet vallani s igy — jobban tudok 
sóhajtozni.

A mai gyermekek.
Érzésnélküli hideg számításod 
Fásult Telkednek elég.
Valahány csók ajkadról elcsattan, 
Arcod szégyenpirha ég.

Boszu.
— De kérlek leányom, te tulságig rnégysz az evésben. 
— Hízni akarok mama. Boszut akarok állani a nyo­

morult Kondoron. Hadd lássa, hogy a jegyváltás felbontása 
— nem viselt meg.

A nagy nyári k ért étterem megnyílt
a Márkus Dreher-sörcsarnokában. Egyedüli kerthelyiség, ahol 

egész nap árnyas fák alatt sörözik a közönség.
Naponta Bak-sör és Korona á la pilseni csapolás. Remek vil­
lásreggelik, zóna adagokban'. — Délben és este nagy választéka 

étlap. Kitűnő borok, jeges italok. — Zeneestély minden este.

— Mama! ügy-e te kevés húst 
hozatsz a szakácsnéval ? ' (j

— Dehogy, fiacskám. Mért gondo­
lod ezt ? 4^///

— Hát mert a papa mindég azt 
mondja, hogy kevés a sütni valód! p

- - Ugy-e mama, a házasságot meg 
szokták verni? !

— De micsoda beszéd ez gyerme­
kem ? !

— Hát mert a nevelő kisasszony 
azt mondta, hogy a ti házasságtokat í 
is megverte az Isten.

— Ugy-e mama, te napról-napra 
jól elvered, az én apámat ? !

Hallatlan dolgokat beszélsz. Micsoda ostoba feltevés ez ?
— Na azért, mert a szakácsnő azt mondja, hogy az én apám 

napról-napra kikapósabb lesz.

Friss fűszer és csemege áruk a legolcsóbb napi árban: 
Kiss Károlynál Nyíregyháza, Kállay-u. 2
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Legdivatosabb ^|7
sétabotok

áruházában 
Debrecen, Kossuth-u. 4.

Lukács Vilmos beton mü~ ®s tetőfedési vállalat~ DEBRECEN, Hatvan-utca 5. szám.
Eternit aszbeszt pala főképviselete!!

Elvállal : beton, terrazo és műkő munkákat. Facement és ragasz­
tott lemez fedeseket. — Telefon 308. sz.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál

TT«-1 z-1iXrot fM 1/ VpkV Uri-divat újdonságok naponta
A klivtlt Cin érkeznek Aszmann Ferenchez.

Debrecen, Városi-bérpalota, Városházzal szemben.

"Debreceni színészet.
(Nyíregyháza.)

Zilahy a búcsú fellépése alkalmával ki­
jelentette, hogy Nyíregyháza emlékét a szivébe 
zárja. Jól nézne 8 ki, ha szaván fognák, mert 
tudvalevőleg Tirpákiában lovat vettek neki aján­
dékba.

A villamos színház ügye nagy port vert 
fel. A hatás már is mutatkozik. A színészek egy 
Héttel meghosszabbították az itt maradásukat.

A milliárdos kisasszonyt adják nyakra- 
főre. Valami kapcsolat lehet közte és a nálunk 
olyan sokat emlegetett milliárdos urfi között.

Vasárnap csodát akart művelni a direktor.
Azt akarta, hogy a közönség a fél szemével ne­
vessen, a másikkal pedig sírjon. — És esodák- 
csodája: a közönség nemcsak a tragédián, de még a — bohózaton 
is sirt.

m

A kis fészek előadása hatott. Mindenki fészkelőivé ült a 
, helyén és gondolt — nagyokat.

kolozsvári csipeszek.
Személyi hir. Fekete Nagy Béla helyettes polgármester 

kedden szeszben és női konfekcióban utazva Budapestre ment, hol 
a polgármesterek kongresszusán szabad előadást tartott a szesznek 
a szeparékra való üdvös behatásáról.

Salamon Totyó vizcsapörgróf és szolgálaton kívüli tenge- 
részkapitány, zsábaját végrendeletileg Reményik Lajosnak hagyo­
mányozta.

Df. Wettenstein tüdővé sz elleni szérumát a 142 kilós 
Orosz Károlyon kipróbá ta és a kísérlet fénye-en bevált. Orosz a 
körülményekhez képest jól érzi magát, A jeles orvost Cs. Pap József 
ajánlotta az olasz tudományos akadémia tagjául.

Első Karcsi, az Ipartestületnek G-eiig Ákos által gépolajjal 
felkent kesztyükirálya leszidta az újságírókat. Azt mondta, hogy ö 
lesülyedne, ha újságíró lenne. Az újságírók felmagasztalásul elsza­
valták neki Petőfi ezt a költeményét: „Akasszátok fel a kirá­
lyokat !“

Gimbelem-g’ombolom Franci dühös, hog3r a böszörményi 
Bocskay-szobor leleplezésre a város képviseletében nem öt küldték 
le. Ki is jelentette, hogy ő a városnak több nyomtatványt nem 
szállít.

Kolozsvári újságírók arcképcsarnoka. I. Magyari Miska 
szerkesztő közönséges burzsoá, csak a jubileumán ir az újságjába. 
Szereti szerkeszteni a hivatalos hirdetéseket. Nagj^pénteken az éhes 
notabilitásoknak zsíros ebédet ad. Közszereplése a kolozsvári séták­
ban nyilvánul. Kozma Ferenc ny. tanfelügyelővel az újságjában 
levelez és kedveli az ingyenes munkaerőt. Mindenütt ott van. ahol 
nem kell érvényesülni. Egyébként 44-es gallért hord és 88 kiló. A 
hitelezők védegyletével nem rokonszenvez.

Issekutz Gyula kir. táblai bíró nagy filantróp. Egy idő óta 
megosztja szivét Kolozsvár és Debrecen közt, Thália nem kis 
örömére.

Philippi Gyula rendellenes biztos fegyelmi ügyei nyaralni 
Levéltárfalvára utaztak, ahonnan nincs többé visszatérés.

Bartha János városi főorvos a héten megvizsgálta a 
Széchenyi-téri ronda pálinkaméréseket és közegészségi tekintetből 
semmi kifogásolni valót nem talalt — a tulajdonosokon.

Gl’obovácz kávés kijelentette, hogy nála még a Gotterhaltét 
is elhuzaihatja bárki, ha pénze van. Mert liáí nála fő a pénz. És 
nem akad magvar ember, aki ezert Grobovaczot felhúzna a deresre.

Lakatos Franci és a „Családi kör“. Városunk finánc­
minisztere kijelentette, hogy a világ legszebb költeménye Arany 
„Családi kör“-e. Különösen ezzel a részével rokonszenvez : „ . . . Zúg 
az éji bogár, neki megy a falnak, — Nagyot koppan, azután el­
hallgat . . .“

Herceg Jenő legújabb munkája, „Egy törzsvendég“ cimü 
kis novella a napokban látott napvilágot. Grobovácz, Gombos kiadó­
nál nyomban előfizetett a munkára.

Rinhtzeit Arthur koszorús újságírót (kopasz) Várady Aurél 
dr. ajánlotta az „Erdélyi Irodalmi társadalom" tagjául.

A pap választás Készülnek nagyban a Magyar-utcaiak a 
pap választásra. Irsay mellett aláírási ivet köröznek. Ott látjuk a 
névsorban : Kecskeméthy Estványt, Gombos Francit, Nagy Károlyt, 
Kenessev Bélát, Bácsy Gyulát, Párkányi professzor urat stb. Meny­
nyire is szeretik ezt az Irsayt — a barátai.

Virágtól vaj ok. Kolozsváron az utcákon a liliomtiprók, a 
temetőben a tolvajok tördelik le a virágokat rendőri asszisztencia 
mellett.

Wesselényi báró betegsége. Wesselényi Ferenc báró 
országgyűlési képviselőnk különös betegségben szenved, amelyet 
leghíresebb orvosaink se tudnak felismerni. Valahányszor a várost 
kell reprezentálni, vagy a polgárok érdekében valamit tenni, nyom­
ban szembaja vagy hideglelése támad. A választók tudnák ennek a 
betegségnek a szérumát felfedezni.

A hét legrosszabb vicce. Pető .Józsika, a város legfessebb 
aljegyzője a legszorgalmasabb tisztviselő. Mert az ö elve ez : Későn 
kezdeni és korán végezni.

Micike,
virágárús leány ártatlan megjegyzései.

Az örök arany ifjú Stern Náci 
mondja múltkor a Hungáriában, hogy 
nincsen párja Király Gyula tanács­
noknak.

— Miért ? — kérdem én.
— Olyan jószivü, hogy mindjárt 

a zsebébe nyúl, ha elzüllött, apátián 
gyermeket lát és 20 fillérnél sohasem 
ad kevesebbet.

— No, hiszen - mondom — 
teheti is, mert legényember és sohasem 
tudhatja, hogy mikor ad a magáénak . . . -fi

V-
•Jó múltkor a Miklós-utcán talál­

koztam H. S. nyomdász úrral. Az arca 
a hajnal biborfényében égett, a szeme 
és a lába karikákat szórt.

— Parancsol friss virágot ? — szólítottam meg kacéran.
Morgott valamit a lankadtságról és gyorsan tovakarikázott. 

Mondják róla, hogy még a virágban is csak a kósert szereti.

^rany g j CZUSt ékszertárgyak és különlegességek

SZŐKÉNÉL
legszebben, legizlésesebben készülnek

Olcsón és szépet 
lehet venni

DEBRECEN, Csapó-utca 30-ik szám. o o 
Átalakítások és javítások a legolcsóbban.

divat üzletében Debrecen, Piac­
utca 10. szám. Napernyő 

... . ~ blouz. öv nagv választékban
iNoi es férfi fehérnemüek!

Jan atka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.
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A Fővárosi Orfeum-Társulat (a Debrecen-szálloda 
fedett kerthelyiségében) abban különbözik a többi orfeumok­
tól, hogy nem válik unalmassá, mert dacára annak, hogy 
műsora kitűnő, amit a helyi lapok mára megnyitást követő 
napon közöltek is, — mégis naponta változtatja műsorát, 
csakhogy rászolgáljon a nagyközönség elismerésére. — Az 
igazgatóság tekintettel volt a helyárak megállapításánál 
arra, hogy az előadásokat mindenki megtekinthesse s ezért 
a belépő dij 1. helyen 1 korona, II. hely 60 fillér.

■L f lingill*© SÄ'S
T. vendégeim és a nagyérdemű közönség szives figyelmét felhívom, 
kényelmes és fedett nyári és téli tekepályámra, mely állandóan a 
t. közönség b. rendelkezésére áll. Hideg étkek, jóhirü borok és 
figyelmes kiszolgálás várja a t. közönséget polgári vendéglőmben.

Gyula !
Gyere haza, eladtam a

Apró hirdetés.

zongorát.
Feleséged.

Burbuiy Péter
Margit-fürdői alkalmazott — munkában.

— Jó napot tisztelt ur. — 
Erre, erre a numero ötösbe. 
A madzagot tisztelt ur ne 
kösse esmét görcsre, mer’ 
nem ódom ki. — Nagyon téfel 
színbe van tisztelt ur. T’án hí­
jon esmét mulattunk, tisz­
telt ur?

— Kérem urak, ne zúgolód­
janak. Mindenkinek jut kabin, 
csak türelem, urak. —Izé...! 
Téns ur kérem, ki tetszett lépni 
a papucsból. — Ej ha, hogy 
áll kegyeden ez a kötény. — 
Ne a nyakába kösse kirem, 
mer' igy a fijas tehén is meg­
vadul a téns urtul. Köldökön alul, kirem szívesen, ügy
úgy, úgy.

— Kinek nincs kötinye, szójjík. Van mindenkinek ?
— ilapp, happ ! Megajjunk csak. Dobja el kirem a ciga- 

reklit. Nem szabad kirem ígő cigareklivel a gőzbe menni, 
mer’ máma ippeg pintek 1 ivén, — gázjömlístül lehet tartani.

— Alázatos szógája! Elát mikor is isszuk meg azt a 
korsó sört naccságos ur? — A jövő héten ? Asse baj,
pedig jómagam is azt tartom, teccik tudni, hogy amit ma 
elvigezhecc, ne hagyd azt hónapra. — Volt szerencsém 
addig is.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

A takarékpénztárak nyakra-főre emelik az 
alaptőkéjüket. Ez az oka annak az árhullámzás­
nak, ami a nyersbőr piaczon beállott. A tőkeemelés 
ugyanis a szegény adósok bőrére megy s igy a 
bőr ára olcsóbb lett.

Egy száz esztendős emberről írják a lapok, 
hogy azért ért ilyen magos kort, mert soha nem 
csókolt nőt életében. No, ha ez a módja a hosszú- 
életnek, Nagyváradon ugyancsak akad egész se­
reg Matuzsálem. Mérget vehetünk rá, hogy száz 
évig él Halász Lajos, Kurländer Ede, Veiszlovics 
Gyula, Gábel Jakab, no meg Müller Salamon, 
akit a pocakja akadályozott a csókolásban.

Kazay Kálmánt körorvosnak választották Peceszőlősön.
A népszerű doktornak az volt az első dolga, hogy megtapo­
gatta a járás összes valamire való asszonyának — az ütőerét.

A Willandok Nagyváradra érkeztek. A sok ügyes 
mutatvány között valósággal szenzációt keltett egy szaba­
don elővezetett köztisztviselő, akinek nincs adóssága, egy 
megyei hivatalnok, aki meg volt elégedve a helyzetével és 
egy vasutas, aki nem szidja a szolgálati pragmatitkát.

A magántisztviselők megharagudtak Salamonra, aki 
nem annyira bölcs, mint tojáskereskedő, amiért ez lehur­
rogta a kamarához intézett beadványukat. Ki is adták a 
jelszót: Lesz még szőlő, lágy — tojás !

Két csontvázat találtak egy építkezésnél. Az egyik mellé 
egy zacskó pénz volt elásva. Ebből megállapították, hogy 
a halott nem újságíró lehetett. A másik csontvázat, amék 
mellett egy baltát leltek, a csendőrség letartóztatta, mert az 
a gyanú, hogy ő ölte meg a társát.

A kolumbácsi legyek Vaskóh vidékét is ellepték. 
Fölmerült ez alkalomból az a kínos kérdés, hogy a kolum­
bácsi legyek közt a szép nemet hogyan nevezzék ? Nem-e 
kolumnéninek ?

A szabók kimondták, hogy nem dolgoznak többé 
hitelre. Vége a részletfizetésnek, vége a kontónak! Szép, 
szép, csakhogy most már hogyan élnek meg a szabók? 
Nem mindenki Bordé Ferenc, hogy tiz esztendeig viseljen 
egy ruhát és azt is készpénzen vegye.

A válság hire nagy nyugtalanságot keltett a Pannó­
niában. Dicker Illés memorandumot dolgozott ki, amely 
szerint az alkotmánybiztositékokat deponálni kell az adó­
hivatalnál s a választói jogot az öreg takarékpénztár leszá­
mítolja.

kitüntetések.
Kerülő utón sikerült megtudnunk, hogy 

Ő Felsége a debreceni előkelőségek közü* 
kiket fog kitüntetni. így:

Kovács polgármester kapja a: ..Pecsét-őr- grófi címet.
Végh Gyula: a „mőkusrend" nagykeresztjét.
Aczél Géza : Egy aranyból vert kőmives állványt, tetején Biczó 

Gyula alakjával.
Oláh Károly: Az udvari ebédek szakácskönyvét diszkötés- 

ben, s különféle tánc-rendeket.
Vetéssy Béla: Diszkardot, eme felírással: ,A legnagyobb 

béke szerzőnek“.
Papp Laci: A becsületrend kettős keresztjét rúddal.
Csendes Thót László: Ezüst hang-villát.
Hauer Berci: Udvari szállító címet habbal.
Németh András: Gyémánttal kirakott sóhaj fogót.
Thieszen Arthur: Egy koronás érdem keresztet.
Biczó Gyula : Két darabb idomított vadkant, azzal a legfelsőbb 

meghagy ássál, hogy Biczó köteles fél év alatt — ké tnostényt eleve­
nen meglőni, hogy ki legyen a két pár.

Zoltay Lui: Ill ik Szolimán török császár Bécsben őrzött 
szem fogát.

Kölcsey Ákos Egy udvari hölgyet — kitömve.

mowrtiien biztosító és megóvóintézet
Lamprecht-palota. Téli bundanemiiek, női gallérok, szőnyegek, kármán 
tyuk stb. kedvező feltételek mellett molvkár elleni megóvás végett 
---- elfogadtatnak. Tisztelettel: VEGH GYULA, szűcs mester. =

Neumann Gyula
festék-kereskedése a Festékkirályhoz 

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 205.
nohronaniolf találkozó helye Nagyváradon Bors János éveken 
UuUl uvullluA át a Fehérlo-étierem volt főpincére) a „KOMLÓ -hoz 
címzett tKörösparti) vendéglőjében Körösparton, Városhaza mellett, hol 
kitűnő magyar konyha, tiszán kezelt italok várják a közönséget. — 
Szolid árak. Állandó élvezetet nyújt az amerikai katonazene automata. 
Állandóan villamos színház, kezdete !/a9 órakor.
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Knm/I/Pk folÁrÓrf ®s azon alul!! Az összes magyar és külföldi 
IXUlljTulX lulfll ul l irodalom nagyobb szabású müvei — ——nyv. . . . . . . . . . . . . . . . . .
csekély havi részletfizetés
Sándor

Radiosmellett meg­
rendelhetők

könyvkereskedésében Kolozsvár, Szentegyliáz-u. 1.
Ugyanott régi könyvek, okmányok, kéziratok és 

könyvtárak a legmagasabb árért vétetnek.

Debrecen, 
i-u, 4,

Tennis rakettek, lapdák 
és teljes tennis felszerelés

Könyveket magas árért vesz és félárért ad 
Radios Sándor könyvkereskedő KolOZSVár, utcae"iesszäm"

Harlsnyakötö-ipar vállalat. ÄSAffiS
■ Debrecen, Főtér, Tisza-palota. ?

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad.)

Kapuzárás.
Elmentenek. A színház már bezárult . . . 
Nagy csönd borong a Bémer-tér körűi 
Somogyi sír 
S az orfeum örül:
Kínálkozhat már nyári gyönyörül.
Mert hajh, gyönyörnek sok lett volna már, 
Ha isten ments megnyúlik a szezon 
Teátrumra 
Publikumra
Bizony, bizony nem lett vön' rezén. 
Megbünhödte már e nép 
A múlt nagy évadot 
Művészettel, direktorral 
Ugyan jóllakott,
Amint arról hírt is adtak 
Az összes lapok.
Jobb lesz Gyulán. Oly szép a nyár 
Városon kívül,
Hol az árnyas hársak alján 
Van a vesztibül 
S a fejekben sok forró gond 
Csöndesen kihűl.
Oda át a hüs ligetben 
Az élet nem oly kietlen,
Mint itt Váradon.
Nincs Liptai. Nincsen más se,
Villamos világítás se,
S nem kell annyi szén:
Legjobb volna ott maradni.
Télen át is ott nyaralni 
Azt mondom biz én.

Krónikás.

Jfiirsch Izakhel és Veselényi Náthán.
— Náthikám, te miijen madjar 

vadj ? _
— Én vadjok edj — thüriil 

metszett madjar ember.

— Thodod, hodj én szeretem 
a „KarikásM ?=

— Miért?
— Mert uda koppint, ahol — 

viszket.

— Én kifugtam Röfkén. Ha 
haragszik, vacsoráiok hig tolást._ ? ? ?

— És a Röfke lesz mindjárt 
edj — simulékony asszony.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A leány egyesület gróf Vaynét kérte fel 

a diszelnökség elfogadására. A főispán! párt 
annyi oldalról veszik igénybe, hogy csodál­
kozni sem lehet, ha nem egyebek a dísznél.

A országos közegészségügyi tanács tag­
jai Nyíregyházára jönnek. Dr. Jósa indítványára 
tanulmányozni fogják a motorvasuton észlel­
hető — tengeri betegséget

A beavatottak suttogva adják tovább, 
hogy a lóversenyre kevés a nevezés. A reklám 
dobja szól és hirdeti, hogy országszerte nagy 
az érdeklődés, ügy látszik, hogy a közönséget 
akarják — lóvá tenni.

A tűzoltók kivonultak a villamossági irodában égve 
felejtett lámpának az eloltására. Fizetnék csak a közönség­
gel szemben megállapított borsos árakat, tudom, akkor sem 
égetnék a lámpákat, amikor — ott vannak.

A sikertelen kísérletek után fentartássa! közölhetjük, 
hogy a magyar védő-egyesület szabolcsmegyei fiókjának a 
kisvárdai fiókja is megalakult.

Kertész Bertalan szabadságoltatja magát és a gonosz­
tevők élvezik az arany(elemelő) szabadságot.

Megalakult a polgári fiúiskola igazgató tanácsa is. 
Könnyű adni tanácsot, de nehezebb kalácsot.

A nyíregyházi tűzoltók nagy murit csapnak. Ha a 
jelenben nincsen babérszüret, megiinneplik legalább a múl­
tak diadalának az évfordulóját.

Vajay Endre 25 éves szolgálatának a jubileuma is 
elmúlt. Könnyű annak iinnepeltetésben részesülni, akinek 
a sors olyan jól kicirkalmazta az életpályáját.

Nagyon sokan sajnálják, hogy Gedulynak a Bocskay- 
szobra előtt elmondott beszédjét nem hallhatták. A Nyír­
ség tudós papjának is máshova kell menni, hogy törjék 
utana magukat a hívek.

A. tornaverseny legszebb pontjának a futást tartják. 
e. e „ Itozött is az utolsó volt a leghatásosabb, amikor 

a közönség (eső)vert seregként menekült a zápor elől.
• Grsovszky Gyula az alaposság embere. Iskolájára ki- 

a’ ogy .elemi nép“- iskola, mintha sokan volnának, 
akik nem tudjak, hogy e két szó egy fogalmat fejez ki. 
Pinnb 1 ^rosok bankja Somogyi Gyulát választotta meg
vá ó hi ST ne^' a bankot adni, mikor minden jóra- 
valo bank telkerte valami tisztségre.
a mpf,:ner,eti küeset-biztosiíó-társaság biztosítást köt 
ho gmnCe e^5.een' Barucfl ur talán magán tapasztalta,
.°&y. m.l|yen fajdalmai okoz egy-egy csattanó vicc.

Kifogás.
ha7a I Ä ?en 5zégy<r?led magad ? ilyen tökrészegen jön 
haza .-A fiakkeres előtt szégyellem volna magamat.
f, ,,, . • , • ke . . . kedves nőm, a . a fia
fiakkeres is olyan volt, mint az állat.

ni

fejé« mm öíiafetes»-wiiwwMH ww vumuuoi áh- 1 iVlc,LLIIIP1omoazar meg-
ság-ai. Zsolnai és brassóiJ szövetek AnJof 1 ^ ?yüI!Förü ujdon- 
Bluz selvmek. Napernyők Övék ' \r0 g 1 h'arlcla divatkelmék. 
fehérnemű. - óriáÖnyegmktár. MenyaSSZOnyi kelengye. Kész

Csaló'™'.,1" ÄKtfe-f **5*^=5sár. ,u ssä
llslí latit üHFlSHSS
Szabó Lajos Fiai

- Óriási választék.:

f
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Nándo^véSScen^P^-ra''1^ '$vutányosabban készit halász
sok a legolcsóbban. 24' Ugyanott ora és ékszer javitá-

KARIKÁS.

Szögecli paprika.

Fúlánkok innen-onnan.
Püspökladány.

Lugosi Ferenc földmunkást leszúrták a csendőrök 
mert engedély ne kul összeverődött gyűlésen szónokolt’ 
fiat mar kihágásért is halállal kell lakóin! a 
magyarnak, m,g a darabontok, akik könyökig vájkáltak az 
ország penzeben, ma is szabadon járnak ? J

Jiajdunánás.
. Berencsy János dr. lapja annyira népszerű, hogy a 

ap jövedelméből emeletes házat akar építeni. A szerkesz-
L°Tel<opUotytV ' ÍS) °ly f0r§a,mas' h°gy már a kilincse

Munkács.
A főispán váratlanul csapott közénk s ugyancsak bele­

nezett a kozigazgatas vezetésébe. No, de sehol nem volt 
baj, 5 'SY a Polgármester tovább is vígan danolhatja : Vá­
ratlanul jöttél hozzam, áldjon meg az Isten rózsám.

Miskolc.
Az ev. ref. felsőbb leánynevelő Intézet növendékei 

tanulmányúira mentek. Vissza is jöttek tapasztalatban 
gazdagon De hogy hány tapasztalatlan fiatal szivet hoztak 
el, arról hallgat a tanári-kar.

Nagykároly.
, • A,-- k,atholikus legényegyesület a „Betyár kendőjét“ 
togja előadni. A nagykárolyi asszonyok tüntelőleg tömege­
sen fognak az előadásra elmenni, hogy férjeik megtámad­
jak a darabban előforduló nótát: Azért jöttem e világra 
hogy bolonduljak (az asszony után) utána.

Szalmán.
A diák majáliskor és a tornaverseny idején zuhogott 

az eső. Sok jó vérű diák ezzel indokolta otthon, hogy — 
elázott. ^

f , -^oth Pal. dr- főjegyzőnek nem fáj a feje. Ha tisztuji- 
tasko ki tanajja ton ni a közgyűlés a sziirit, van ű mé» 
olyan legény, hogy két napszámos helyött is mögdógozik 
öszik 3dl ongoraraktarba- !Saz- hogy önni három helyött is

Kállay Albert kögyelmes ur most sajnálhatja csak 
hogy nem u a főispán. Most kinevezhetné Szűcs Jóska
zsema is rendortalentomunkat főkapitánynak. Az igaz szere­
lőmön’ órákat vöhetne tűié. g

Vigyázz pajtás, me’ mügpaprikázlak!

Kossuth országa vár.
Kossuth országa néma, csendes.
Kém ünnepel ma. Mit jelent ez? 
j^add pompázzon $udán a vár, 
hulljon Királyi kegysugár; 
örüljön, akire ragyog; 
iÉY tetszelegnek a nagyok . . .
Kossuth országa vár!

Kossuth országa szotalan ma.
Minthogyha rajta átsuhanna 
valami véres árny: a múlt.
Kéj! nem felejtett, nem tanult 
ma sem, _ ki hódolatra vár, 
de hódolót itt nem talál . . .
Kossuth országa vár!

Kossuth országa, népe él itt; 
so’sem felejti szenvedéseit; 
ez a nép nem lehet hazug!
Itten születnek vértanuk 
és jönne bár ezer halál, 
itt hódolásra nem talál...
Kossuth" országa vár!

Rostkowicz Arthur.

-

Idős Bugyi Sándor
paraszt közmondásokkal traktálja a nippt.

„A tajigás is téns' úr 
a maga tajigájáiv. ,. Vég­
rehajtóra, kehes túra, rá­
fizet az ember-, „llj asz- 
szortnal kötőfík jár“. „Fis­
kálisra, szíp asszonra ne 
bízd a zabot™. ..Úrba ser, 
prarasztba bor dukál".
- Nem az a hi, aki nyerít. 
hanem aki húz“. .Nizd 
meg az ünneplőmet, oszt' 
megtudod, hogy kinek a 
jányát bírom“. ..Jóravaló 
leányzónak semmi dóga 
estenden a színabogja 
mellett-. ,.Amék asszon 
mással szoptat, nem is 
tud a' tehenet fejni“. „Pa­
rasztim 1 sose lesz úr, de 
nrbul se paraszt“. „Becsü­
letes embernek, hízott 
disztónak hóta után van 
meg az igazi írtike“. „Kis szentit tengeribe' bolond vásárol nagy 
juku rostát“. „A pap is szebben beszíl a gazdagnak“. „Katonával 

születik a hazugsár“. „Alnok állat a macska, azír szereti a’ 
asszonfélit“. „Rablógyilkosnak is lehet bíró fija-. „Kutyának pítar- 

an a helye-. „Amék asszon itelfőzíski r a' uccaajtóba ácsorog, visit 
annak a háza tájíka™. „Amék kódus kalácsot kír, barna korty írre se 
eraernes", .Amék gyerek beretva után kácsingózik, hamar kinő a 
szakuJa-. „Rossz k> kas, aki a szomszídba jár“. „Amék vín lú fel- 
artya a Járkál, csikó korába is pízt írt a'“. - Aszondom, hogy
gén. Erőt, egissiget ídes ntinnyájunknak.
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Koppaszfás.
Ezer s ezer kis madárkát 
Koppasztanak szüntelen.
Az emberek, hogy a hölgyek 
Uj kalapján toll legyen.

Nem tudjátok jámbor férjek! 
Hogy a színes madarak 
Tolla miatt az asszonyok 
Titeket — koppasztanak !

Ne irigyeld ezek álmát. 
Hanem keresd a tolvaját.
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A Bocskay kávéházban
minden szombaton és vasárnap este
^Veres Tóni jóhirnevii zenekara hangversenyez, z

Amerikai apróságok.
— Newyorki levelezőnktől.

New-York május hó.
Színészeink e héten fejezték be az idei szezont. Búcsú elő­

adásul Almássy Tihamér remek népszínművét a Cigány Fanná -t 
adták elő szép számú közönség jelenlétében. A darabot Karacs Imre, 
a debreceni színház volt tagja, rendezte. Karacs polgártárs alig par 
hete érkezett közénk s már is nagyban megnyerte az amerikai 
magyarok rokonszenvét és szeretetét, amit persze igazán meg is 
érdemel. Meglátszik rajta, hogy nem mai gyerek, de fiatal a hangja, 
szive, lelke; de egy öreg hibája mégis van (itt Amerikában), hogy 
néha-néha hamisítja a dalok szövegét. Például a múlt héten is, mikor 
debreceni Major bátyánk éttermében díszvacsorát rendeztek tiszte­
letére, emigy kezdett egy ismeretes dalt: »minek is van Debrecen a 
világon ? ° Zilahy mestert a magas C -bői üdvözli.

Társulatunk az idei szezon befejeztével »Cabaret -te alakult s 
célja az összes magyarlakta vidékeket 'beutazni az ősz beálltáig. Igen 
jól összeválogatott műsorral kezdik meg körutjokat. Első előadás 
New-Yorkban, aztán Passaic, Elisabet-Port, Bridge-Port, Pittsburg, 
Philadelphia stb. városokban. A Cabaret« tagjai Thury Ilona operett 
s népszínmű énekesnő ; New York kedvence). Karacs Imre tenorista, 
Fáy Zoltán hős szerelmes, (uj tag s fiatal férj), Horváth Lajos 
komikus, az amerikai magyar színház titkára, (New-York donjuan-jai, 
Bartha Dezső pénztárnok (előre utazó), saját zenekar. Ha sok dollárt 
sikerül (engedd meg ó Uram!) összeszednünk, akkor valószínű, 
Debrecenben is tartunk előadást ez persze megint csak Karacs 
álma össsehuzni!

Üdvözöljük a jó debrecenieket. Dzsó.

Csinos Pista

lélungodbúl, amit oszt hónap este szemilyesen veszek át, mert ha 
postán kiidöd, nagyon sok posták ocscsig mampulálodik el belőle. Addig 
is, amig személyesen nem beszilek veled, maradok a te huseges ked­
vesed .

Csinos Pista
herr korporál.

Khón ur a szerkesztőségben.
Van Debrecenben sok Khón, de olyan Khón, mint lapunk 

barátja, ki minden héten be szokott botlani hozzánk olyan nem sok 
van e földön. Mindig hoz valami uj dolgot. Rendesen ki szoktuk 
dobni. Tegnap ismét beszemtelenkedett

— Alázatosos szolgája!
Adjon Isten Khón ur. No mi jót hozott?

— Tetszik thodni szerkesztetős ór, hodj én felcsaptam edj 
kitönő sáskairtónak ?

— Ne mondja ? ,
— Becsületemre mondom.
— Van is magának becsülete.
— Milyen kedves. De csopán az eszmét árulgatonr el, szer­

kesztős órnak. Hát telezik thodni, legukosabb vulna a libavásárt 
a Hurtubágyon tartani. Thetszik thodni a suk liba...

— Ugyan hagyja el, hiszen a liba nem szereti a sáskát.
__ Nem szerethi ? — Nem thottani. De tessék csak gundolni, 

milyen jót gunduitam
— No ?
— Meg van sinálva a sáskairthás. Hugyajról kellene hozni 

vadj üt vaggun varjut.
— Mit ?
— Üt vaggon varjut tetszik thodni.
— Forduljon meg Khón ur, tetszik tudni.
- Ajvé! hát megint kirog?

Változás.

39-e-s bakakáplár levele Szitás Ju’csáho'.
Kelt levelem a vakcimmerbe az fővártán.
Ides Julis!

Örömmel vettem az leve­
let kezeimhez Julis, hogy is­
mét helybe vagy mán, na hát 
ezt mán én is helybe hagyom 
Julis. Az is fájinul esik érző 
baka keblemnek, hogy 10 pen­
gőt kapsz egy hónapra meg 
oszt kapukucsot, az unoka 
testvirednek meg szabad ott- 
litelt. Ameg oszt ippen nagy 
gerjedelemmel tőt el irányodba, 
hogy avanzsiroztál, oszt mint 
szakácsnő teszed az szolgá­
latot.

Ides Julis, most mán égisz 
komoly a szerelmem irá­
nyodba. Ne agy a sok beszidre 
semmit. Hallottam, hogy ez a 
karikalábu Wejsz firer azt 
hiresztelte neked, hogy én is 
firer leszek, oszt őszszel vissza 
rukolok; e nem tesz sémit Ju­
lis, megmutatom néked Julis, 
hogy őszhő egy évre őrmes- 
terné naccsága lesz belőled.
Hanem (most kínteien vagyok 
ides egy nagy szerencsítlensígrül értesíteni tíged: az múltkor oda vó- 
tam nantibungon, oszt mind elvesztettem a trityigombom, e’ pedig nauy 
baj Julis, mert ha megtudja a herr hapmann, vígé az őrmestersignek, 
de meg oszt az őrmesternésignek is Julis, ezírt nagyon kérlek Julis, 
hogy ha nincs is most píz még körülötted, kirjél ki vagy 5 pengőt a

Én változtam vagy a világ ? 
Nem tudom, mi ért :
Ezelőtt, hogy- epekedtem 
Ilon csókjáért.

S most, hogy abban részesültem, 
Nem kell újra még,
Sőt az Ilon csókjaitól 
Óvna meg az ég.

Föl nem foghatom eszemmel 
Mért e változás?
Pedig Ilon rózsa arcú,
Bájos alkotás.

Mért ez undor, csók-utálat : 
Eh, bolond valók !
Biz' én első csókjaimmal 
Festéket nyalék.

Szent-László (Püspök) gyógyfürdő
NAGYVÁRAD mellett, Kernáts János fürdcbérlö kezelése alatt,
Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól fél, kocsin 3 r órai 

távolban. Május, augusztus hónapokban 12, vasárnap és ünnep 
napokon 16 vonatközlekedik Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdő- 
telepen van.

Az európai hírű 41° C. meleg természetes hévviz javalva van : 
az ízületek és izmok csuzos bántalmainál, idült s különösen savas 
izületü loboknál, csonttörések és különösen visszamaradt vasta­
godásoknál, köszvénynél és annak különböző alakjainál, idegbajok 
nál (belsőleg), heveny és idült gyomorbántalmak. májbajok és 
vesekövek eseteiben. Állandó fűrdőorvos: dr Nagy Ignác

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák 
napi ára 1 kor. 20 fill, és 6 korona között váltakozik. Gyógyterem 
(Cursalon hírlapokkal, zongora, könyvtár és tekeasztallal. Teraszok 
szép kilátással. Éttermek, cukrázda, sétahelyek a fürdőtelepen és a 
mellette elterülő őserdőben. Az erdőben jó tekepálya és Lawn Tennis 
Öt tükörfürdőn és három kádfürdőn kívül mórfürdők is vannak rend­
szeresítve. Fürdők 40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. Elsőrendű, kitűnő 
állandó zenekar. Telefonösszeköttetés Nagyváraddal.

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely 
Konyha és vendéglő a bérlő saját vezetése mellett. Prospektust 
kívánatra küld a íurdőkezelőseg.

legolcsóbb butorraktár SSTä sztm1nagy bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTprn jy H17TIT A leg°lcsóhb butorraktárát Debrecen, 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- IAIhIV/ I V I I II Széclienyi-u. 19. sz. a. Mindennemű kár

figyelmen kívül hagyni, hogy a mával okvetlen fölkeresse : pitos és diszitö munkál jutányosán készít,
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földbirtokosoknak ftiSSbÄK;“?“ “
Ingatlan és Földhitel Forgalmi Intézet.
GKROSZMANN és MANDEL Debrecen, Hunyadi-utca 17. szám.

Szerkesztői üzenetek

• Mariskához™. Semmi közünk Mariskához.
■ Feleségem nyelves asszony™... Tudomásul vesszük, hogy 

On is kilógta a lutrit.
Agg szűz. Azt írja levelében nagysád, hogy ma már nem 

érdemes férjhez menni. Mi többet mondunk nagysád. Nem érdemes 
ma már - - megnősülni. Bizzigen.

■Óh, Lujza, Lujza!“... Nagyon émelygős. Többek között
Így II':

Ha átfogom térdecskédet Lujza,
Szivem hozzád a szerelem húzza.

Konstatáljuk, hogy Ön — indiscrét, mert nyilvánosságra akarta 
hozni, hogy Lujzával már értik egymást.

-Vőlegény vagyok“... Fogadja részvétünket.
Meghalok“... Csak tessék.

„Verselek-... Ne tessék.
-Ott leszek kilenczre™ ■. ■ Jobb, ha előbb megyen, mert - 

elütik a kezéről.
„Szeretem a szemes paszulyt • . Hát jó is az, tetszik tudni. 

De ha már verset akar Írni, Írjon a zöld paszulyról. Ez most az 
aktuális, kedves bácsi.

-A múlt éjjel nagyot ittam“...' Adja Isten egészségére. 
Vadász és Grosz nagyváradi kocsi gyárosok lapunkba közölt 

hirdetésére felhívjuk olvasóink figyelmét.

Zongorák, pianinók, cimbalmok
bérbe kaphatók:

ft/í TT'v’Tl C zongora- és hangszerraktárában 
-*—*■ LVlXi-/ X O. Debrecen. Piac-utca 73-ik szám.

„KOVÁCS“ 
kéneshatásu ártézi-fürdő 5ÍöK;m.„„„

Rövid fennállása óta elért fényes gyógy eredmény ekért számos 
köszönő és hálairat birtokában van s a vidéki közönség által elő­
szeretettel és tömegesen fölkerestetik. — A fürdő
több fürdő-kabin és vendégszobával rendelkezik, amelyek 

legcélszerűbben vannak felszerelve, 
úgy, hogy a kényesebb izlésiiek is teljesen otthonosan érezhetik 
magukat.

Vendéglő és italmérő helyiség, fedett tekepálya, mazegával is 
rendelkezik, ahol a fürdőtulajdonos személyes felügyelete alatt a 
vendégek a legkifogástalanabb ellátásban részesittetnek.
" Eddigi tapasztalatok után biztos hatású------
a köszvény és csúzos bántalmak különböző alakjainál; bőrbajok, 
vesék, máj-, lép- és méhdaganatainál és gyulladásainál; arany­
eres bánhalmáknál; az idegrendszer számos megbetegedéseinél ; 
törések és ficamok után visszamaradt tagmerevedéseknél.

Különösen felhívjuk a tisztelt közönség figyelmét azon szeren­
csés körülményre, hogy
e vidéken állandóan fellépő malarikus lázak által okozott lép­
tül lengések a fürdő rövid használata után gyorsan eloszlattak, 
miért is mi mint utó kúra iscliias bántál mák után úgyszólván nél­
külözhetetlen.

A fürdő állandó orvosi felügyeletével a községi orvos ur van 
megbízva, ki a hozzáforduló betegeket a leggondosabb szakszerű 
kezelésben részesíti s a fürdő használatát illetőleg hasznos tanács­
csal látja el.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri
özv. Kovács Sándorné, lürdötnlajdonos.

Debrecenből indul.

Napszak óra perc Vonat neme Hová

éjjel 2 48 személy Kőrösmező
reggel 4 36 vegyes Füzesabony

5 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti

„ 5 22 „ Szerencs
5 35 motor Tiszalök

délelőtt 8 09 „ Hajdúnánás
S 51 személy Szerencs
8 57 gyors P.-Ladány Budapest

» 9 35 vegyes Nagyiéta—Vértes
11 — „ Balmazújváros
11 06 gyorsteher Püspökladány

. V 11 11 motor Hajdúböszörmény
délután 12 05 személy P -Ladány Budapest

» 12 12 Tiszalök
99 12 19 gyors Máramarossziget

12 24 személy Nyíregyháza
3 41 gyorsteher Püspökladány
4 13 személy Kőrösmező
4 25 n Szerencs

-V * 4 30 gyors P.-Ladány—Budapest
, 4 34 személy Tiszalök

4 51 vegyes Nagyiéta—Vértes
„ 4 56 Tiszafüred

este 6 56 gyors Szatmárnémeti
3 7 motor Hajdúnánás

7 22 személy Szerencs
S 24 h. teher Szatmárnémeti
S 29 személy Püspökladány

ejjel 10 35 * P .Ladány Budapest

Debrecenbe érkezik.

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 2 24 személy' Budapest
reggel 5 03 Püspökladány

3 7 15 vegyes Nagyiéta Vértes
7 27 személy Szatmárnémeti
7 40 Tiszalök
7 46 gyorsteher Püspökladány
7 54 vegyes Tiszafüred

délelőtt 8 04 személy Szerencs
8 46 gyors Szatmárnémati

11 26 motor Hajdúnánás
11 35 személy Szerencs
11 39 Kőrösmező

délután 12 04 gyors Budapest P.-Ladány
1 56 motor Hajdúböszörmény
2 51 gyorsteher Püspökladány
3 13 vegyes Nagyiéta—Vértes
3 20 Balmazújváros
3 24 személy Szerencs
3 29 „ Budapest P.-Ladány
3 37 motor Tiszalök
4 12 gyors Máramarossziget
5 35 vegyes Füzesabony

este 6 30 személy Tiszalök
6 41 .. Szatmárnémeti
6 48 gyors Budapest P.-Ladány
7 i 54 motor Püspökladány
8 19 személy Szerencs

éjjel 10 12 motor Hajdúnánás
10 13 személy Kőrösmező

” 10 26 » Szerencs

Hol tölti ön szabad idejét???
A legkellemesebb szórakozási 
hely a fényesen berendezett

■ „PANNÓNIA“ kávéház. m
.-..... Debrecen, Hunyadi-utca 22. ..........
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SÜCHáN REZSŐ

„EDISON“
villamos nyári Színháza

a Nagyerdőn [régi korcsolya-pálya],
Kényelmes berendezés! Hűvös helyiség !
Egészen uj képek. — Helyi vasul végállomás.

Előadások óránként!
mindig változatos műsorral. Külföldi látványos­
ságok és újdonságok minden három napban 

érkeznek.
Előadások mindennep délután 4-től 11-ig órán- 

~ ként, változatos műsorral. —
HELYÁRAK:

I-ső rendű hely 50 fillér,
II- od rendű hely 30 fillér,

III- ad rendű höly 20 fillér.
Bérlet-jegy füzetek: 12 drb I. rendű 5 kor., 12 drb 
II. rendű 3 korona, 12 drb III. rendű 2 korona.

A pénztárnál válthatók. ■ 1 -----
Minél tömegesebb látogatást kér

SUCHÁN REZSŐ tulajdonos.

:>V >_v* V-.

Uj társas cég.
Tisztelettel hozzuk a n. é. közönség szives tudo­

mására, hogy a helybeli Stein László-íele Dégefeld-téri 
és Bittó Sándor-féle Csapó-u. 38 alatti röfös üzleteket 
egyesítve, a mai naptól

STEIN ES BITTÓ
cég alatt a Stein László ur eddigi üzlethelyiségében

Degenfeld-tér 10. sz. a. Wolff palotában
fogjuk tovább vezetni.

Amidőn e körülményről szives értesítéssel vagyunk, 
egyben bátorkodunk b. ügyeimébe ajánlani, hogy áruink 
kitűnő minőségével és legelőzékenyebb kiszolgálással a 
jövőben is egyesült erővel fogunk a vevőközönség nagy­
becsű bizalmának kiérdemlődére törekedni.

Szives pártfogást kérünk, kiváló tisztelettel
Qfpi ,, po Riftó r°f5s"- rövidáru- és vászon-üzlete Debre- 
kj li VJ 11 UXllO cen, Degendfeld-tér 10. szám. Wolff-palota.

wsm.WMMM tS

üngyen! teljesen ingyen kap mindenki 1 pár férfi cipő 
vételhez 1 drb szép nyakkendőt és egy pát­
it ői cipőhöz egy pár gummisarkot

Neumann Testvéreknél tsS^?kKÄfi.yÄii éfk
csinosabb barna, drapp, fekete fél és egész cipők a legolcsóbban szerezhetők
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HALÁSZ és GLÜKMANN
kereskedelmi ügynökségi bankirodájukat Szent- 

■ Anna-utca 22. szám alatt megnyitották...
Halász Péter ur építészi vállalkozó, mint bel­

tag vezetése alatt nyitottunk egy oly irodát, mely 
házépítkezéshez törlesztéses kölcsönöket nyújt, mely­
ben az ö'Vo-os tőke kamat benntfoglaltátik. — Külö­
nösen foglalkozunk házadás-, veréssel; föld és 
szöllő, bármely ingatlan vagy azokra jó törlesztéses 
kölcsönöket konvertálunk. Földparcellázását el­
fogadunk. Felhívjuk a n. é. közönség figyelmét ez 
irodára. Törlesztéses kölcsönök I. II. és 111. helyre.

Tisztelettel
Halász és Glükmann

keresk. ügynökségi bankiroda
Szent Anna-utca 22-ik szil ni.
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ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy Tarbay József úrtól 
" 40 éven át vezetett órás üzletét átvettem és azt

TARBAY JÓZSEF UTÓDA
cég alatt saját számlámra fogom tovább vezetni.

Az üzletnek elődöm által megalapított jó hírnevét igyekezni 
fogok a jövő en is fentartani s midőn pontos és szolid kiszolgálás­
ról t. vevőimet előre is biztosítom, egyúttal kérem a n. b. bizalmát 
cs pártfogását uj cégemre utruházni szíveskedjék.

Alanti cégjegyzésemet becses figyelmébe ajánlva vagyok 
kiváló tisztelettel

TARBAY JÓZSEF UTÓDA
SZEGEDI GYULA.

ad: 6720 1907.

Árlejtési hirdetmény.
A városi szegényház férfi tagjai részére 70 pár, a női 

tagok részére pedig 30 pár összesen 100 pár jóminőségü 
bőrből készített csizmára zárt ajánlati versenytárgyalás hir- 
dettetik.

A zárt ajánlatok naponta 8-tól 1 óráig lepecsételve s 
bezárólag folyó évi június hó 14-ik napjának délelőtt 
10 órájáig adandók be alulírotthoz s a beadás alkalmával 
bánat pénzül 100 korona készpénzben vagy óvadékképen 
papírban külön beadandó, a bőr és talpminták pedig az 
ajánlathoz melléklendők.

A beérkezett zártajánlatok folyó évi junius hó 14-én 
délelőtt fél tizenegy órakor a városház I-ső emelet 26. számú 
szobájában nyilvánosan bontatnak fel. Utó- vagy távirati 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek s a szabad választás 
jogát a szegényügyi-bizottság magának tartja fent. Minták 
a városi szegényházban bármikor megtekinthetők.

Debrecen, 1907 junius 4.
Oláh Károly.

tanácsnok, szegény ügyi biz. elnök.

Üzleti átvétel.
V an szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, miszerint a De- „ HID Dip A ll vendéglőt a mai 
genfeld-téren levő jjíVIO hi. napon átvettem s
főtörekvésem leend, hogy vendégeim teljes megelégedését kiérde 
meijem. Azon reményben, hogy úgy jó ismerőseim, valamint bará­
taim és a közönség pontos kiszolgálásommal meglesznek elégedve, 
szives látogatásukat kérve, maradok tisztelettel

FIXE GYÖRGY,
vendéglős.

NAGY LAJOS
épület- és mülakatos Debrecen,

(Miklós-) Szalkay-u. 4.
Elvállal mindennemű lakatos mun­
kát, épület vasalásokat, sirkeritések, 

takaréktüzhelyek készítését stb. ’
.".vitások pontosan és jutányos áron eszközöltél,.ék. f
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23. szám.
karikás. 11

W ízléses, csinos és tartós
cég/eliraiokai, Jestményekeí, mázolásokat, 
szobakárpitozásokat és szobafestéseket

készít:

TV

Cóth Gyula
vaskereskedő

Debrecen, Piac-u. 20. és 27. sz.

Ajánlok legjobb minőségben a 
tavaszi idényre kertészeti és gazda­
sági szerszámokat, felszereléseket és 
méhészeti eszközöket. Kerti vas búto­
rokat. gyermekkocsik, fürdőkádak, 
jégszekrények, vas- és rézbutorok. 
Peronospora és kerti fecskendők, min­
den vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerítés-huzalok, építkezések­
hez vasgerendák. Vas- és porczellán 
kályhák, utóbbiakhoz multiplicator 
(hőfejlesztő) betétek.

° Lagoiciobb bevásárlási forrás ! 0

te—-

1 Moly ellen legbiztosabb óvszer!
' Szőrmetárgyakat, ruhákat és szőnyegeket adjuk

nyári megóvásra
NAGY JÓZSEF

szűcsmesterhez, DEBRECZEN, Piac-utca 38. szám alatt.

Szoba lackok és Parquette fénvesi- 
tők, Molypor, Tabaccó, Ezüst és 

fényesítő szerek =......
legjutányosabban kaphatók

Rácz ^ermann „ANGYAL“ drogériájában
DEBRECEN, Piac-utca 42-ik szám.

Szemben a Hungáriával, Lamprecht-palota. •

2 ^VÍfiTI fir Adolf »«»»récén, Koasuth-u. 27. szlm. Zsák és 
^ -ZTVILUII ponyva kölcsön-ttzlete. - ------

i vízmentes ponyváit.
í Dohányzsineget, pokrócot olcsó árakban *

Fi»

Ingyen szerelem
föl a házi-telefon és villanycsengő berendezését 
mindazoknak, akik e nemű szükségleteiket nálunk 
szerzik be és évi jókarban tartását reánk bízzák. 
Legelőnyösebben vállalunk villanyvilágítás beveze­
tését, orvosi és fizikai műszerek készítését, valamint 
minden e szakba vágó legkomplikáltabb munkát. 
FÖLDES és VAJNER electrotechnikai-vállalat 
— = Debrecen, Piac-utca 47. szám —

5aiát tiATTTl PQl'l h%vi ó és uj faj boraimból «1**^ Uvl LÜ.PO V*. raktáron tartok 5Ó literen le-

ezekből a házamban levő üs

Tóth Sándor

, , . , , felül jutányos áron, ugyan
ezekből a hazamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.

—- DEBRECEN,------
Hunyady-utca 26-ik szám alatt

-DORDRECHT*4
életbiztosító társaság főképviselője Nyíregyházán:

BAKOS ISTVÁN.
Ügyleteket legolcsóbb fizetési feltételek mellett 

Kívánatra vidékre is kimegy.
-DORDRECHT-

eszközöl.

vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

IfnnUQ |(Í70üf asztalos,Debrecen, 
IVUlljfd JUZOöl Pacsirta-Utca 8. sz.

12 írt "Sir Férfi öltöny
Sepsiszentgyörgyi székely
mosható szövetből

Grönfeld Adolf és társánál
0000 DEBRECEN, Kistemplom mellett, o o o o

ÉRTESÍTÉS!
Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönség szives 

tudomására hozni, hogy Batthyány-utca 4. szám alól
fÍMPt7 iblpiPttlPf Piac-utca 64 sz. alá helyezem át. Amidőn 
Lljjfcíí W41&1 tills. í bátorkodom megemlíteni, hogy e téren való 
szakképzettségemet nagyobb városokban szereztem, u. m. Buda­
pesten, Bécsben stb., ahol hosszabb ideig működtem, miáltal abban 
a kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű közönség leg­
kényesebb igényeit is a legizlésesebben kielégíthetem.

Egyedüli célom t. megrendelőim bizalmát munkám jó minő­
ségével, jutányos árszámitásommal és gyors kiszolgálásommal ki­
érdemelni.

, Szives pártfogást kér Abuczky Mihály.

1 m

3 P' 8

vie-;*
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12 KARIKaS. 23. szám.

« (WRO HIRDETÉSEK. ®
Dí j» ÍO szóig1 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

-Q-

posztó* és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debrecen, 
Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

pala- és cserépfedő mester Debrecen, Mtassy Jíaroly Széehenyi-kert 27. sz. Telefon 280. J||
E szakmában elvállal minden pala- és cserepező uj mun-

kákát és javításokat. g@

PeiMfirnii 1mlAI*A7AÍt külön bejáratú utcai szoba kiadó. Deb- 
iSUlUSdll UllioruzoiI reczen. Darabos-u. 5., az emeleten.

Óra és ékszer-javitások;\f a legolcsóbban Gasparik Adám órás 
ékszerésznél. Debrecen, Piac-u. 85.

TAIilttmAi «awÍiaV szőnyegek stb. kedvező földtételek mellett, 
4»Ei1uUíIUm liSlTÍUGKj nyári megőrzés céljából elfogad Oláh György 
szűcs Debrecen. Csapó-utca 85. szám alatt.

%nagy négyes Marchol-féle gőzgépgarnitura teljesen jó kar- 
1 an fa gőzgép 6 légkörig engedélyezett) uj lóhere feltővet 
együtt eladó Bészler László Nnyirbátor.

KERÉKPÁROK
varrógépek, alkatrészek a 
legolcsóbban és kedvező fize­
tési feltételek mellett kap­
hatók az ujonan megnyitott 
üzletünkben Hunyadi-u. 11.

szám a vasúti útvonalon 
ROSENBERG és HAMMER.

Elköltözés végett sürgősen eladó a Homok-utcai 34. sz. ház 
mindén elfogadható árért.

hangszer-üzletében
Debrecen, Piac-u, 63. sz, a,

Közismert Dolog, hogy csakis Hajdú Miklós készít legtartósabb 
cipőket Debrecen, Jókai-utca 42. szám alatt.

még csak rövid ideig

WavmaU egészségi papírból készült szivarkahüvelveket
V310Ö1 „verge és cigaretta papírokat csakis HARMATHY
PÁL könyv- és egészségi szivarkahüvely különlegességek üzletében 
kaphatunk' legolcsóbban. Füvészkert-u 14 Egészségi szivarka­
hüvely különlegességek egyedüli lerakata! 100 db Tiszti lüvely 
10 kr., 100 db Kiinge hüvely 8, 100 db Rákóczi hüvely 12, 100 db 
Progress hüvely 10, 100 db Ris-Abart hüvely 12, 100 db Ambre hü­
vely 12, 100 db Sorompó hüvely 14, 100 db Ris-Abadie hüvely 18, 
100 db Aranyozott hüvely 20, 100 db Piccoló hüvely 20, 100 db Pique 
hüvely 18, í db cigaretta töltő 6, ViszonteladóknaK kedvezmény 
Regények. diszmüvek,z enemü újdonságok állandóan kaphatók, újon­
nan is, leszállított áron! Könyvjegyzék ingyen!

IfriVtÁl ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UräKlOi lEVKlKl l Rósenberg Béni Debrecen, Badogos-utca 1

engedélyezett végkiárulás!!
Zongora, cimbalom és az összes hangszerekben még 
részletfizetésre is. — Ragadja meg mindenki e 
ritka alkalmat, még saját áron alól is eladatnak. 
— Az üzlet áthelyeztetik Budapestre. — Fiók­
üzlet Szegeden. —-------- ---------

yingol zephir-blous mérték szerint darabja 7 korona Márton 
Gyulánál Debrecen, Piac-utca 9-ik szám

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, kai onai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Mindenféle bankügyletet
legelőnyösebben lebonyolít, betéteket ka- IS

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata. Kossuth-utcza 1. sz, 
laz udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168

takarékperselyt
riási választék selyem-csipke es L™ 
elegáns cerna-kesztyükben H

SCHÖN SÁNDORkesz,yu'k8tszer és E
orvosi muszertárában

t DEBRECEN, Piac-u. 12. (Stenczinger-ház.)

Legszesz, vízvezeték, szivattyú és fürdő-
berendezési szerelők

WILHEIM és WEINBERGER
Debrecen, Hatvan-utca 4. szám alatt.

Javítások, átalakítások pontosan, olcsón vállaltatnak

Ú
kölcsönöz a

Hítnr

Debreczen, Piac-u Z2. szám.

nebmorea b*. kír. váró* könyvnyomda vállalata. .907 1

.


